FONETICA – PHONÉTIQUE

ACCENTI
⁄ accento acuto => é
\   accento grave => à – è- ù
Λ accento circonflesso => â – ê – î – ô - û

CEDIGLIA 

La cediglia è un simbolo tipico dell’alfabeto francese che fa in modo che la C si pronunci S davanti alla A e alla U => ça [sa] - reçu [resù]

LA LETTERA E
E MUTA

In francese la E non accentata finale di parola tende a non essere pronunciata. Si chiama infatti E MUTA => classe [clas]

In francese la E non accentata all'interno di un gruppo – ossia quando non è in finale di parola - preceduta da una consonante pronunciata non  si pronuncia => petit [pti] – mademoiselle [madmuasel]

In francese la E non accentata all'interno di un gruppo – ossia quando non è in finale di parola -  preceduta da più di una consonante pronunciata si pronuncia => tendrement [tandremant] – brebis [brebi] – Bretagne [bretagn]

La desinenza del femminile -e non si pronuncia, ma fa sì che si pronunci la consonante che la precede (che altrimenti nel caso maschile sarebbe muta) 
=> voisine [vuasin] – petite [ptit]

La E si pronuncia E APERTA quando è seguita nella sillaba da una consonante che si pronuncia => nouvelle [nuvel] - mettre [mettr] 

La E si pronuncia E APERTA quando si trova in finale di sillaba con accento grave o circonflesso => mère [mer] – rêve [rev] 

ALTRE REGOLE DI PRONUNCIA

Le consonanti finali D – P – S – T – X [DePoSiTo] in fine di parola non si pronunciano =>  grand [gran] - beaucoup [bocu] - temps [temp] - salut [salu] - croix [cruà]

OU si pronuncia U  nous [nu]

U si pronuncia u stretta, quasi come se fosse preceduta dalla i => tu [tiu]

AI si pronuncia E => français [fransé]

OI si pronuncia UA => roi [ruà]

-É  -ER –EZ in fine di parola si pronunciano É => télé [télé] – parler [parlé] – parlez [parlé]

AU e EAU si prununciano O => autobus [otobius] – tableau [tablò]

PH si pronuncia F => photo [foto]

EU si pronuncia E STRETTA => bleu [ble]

-TION si pronuncia –SION => natation [natasion]

CH si pronuncia normalmente SCH => chocolat [schocola]

CC si pronuncia KS => accent [aksan]

Y si prununcia I => type [tip]

Q – QU si prununciano K => cinq [senk] – quatre [katr] 

EU – OEU si pronunciano come un suono intermedio tra O ed E, tipico del lombardo e del piemontese => heure [ør] – soeur [sør]

GU si pronuncia G (g dura) => guitare [ghitar]

LL si pronuncia GL => grenouille [grenuigl], ma ILL si prununcia IL => ville [vill] – tranquille [trankil] – mille [mill] – illégal [illegal], tranne fille che segue la regola generale => fille [figl]

X in fine di parola si pronuncia S/Z (s sorda) => dix [diz] 

LE VOCALI NASALI

IN si pronuncia EN => vin [ven]

EIN si pronuncia EN => plein [plen]

AIM si prununcia EM => faim [fem]

EN si pronuncia AN => encre [ancr]

EM si pronuncia AM => temple [tampl]

UN si prununcia AN => un [an] – chacun [schacan]

LA LIAISON

La liaison ( = unione, legamento) è il meccanismo che consiste nell’unire all’orale (cioè quando si parla e quando si legge) alcune consonanti finali di una parola (soprattutto –S, -T, -X, -Z) con la vocale iniziale della parola che segue. 

Il segno  grafico che collega le varie parole NON va riportato nello scritto.

Nell’alfabeto fonetico è 

Esempi:

Les enfants [lezanfan]

Comment-allez-vous? [commantallevù]

Il est assis [iletassì]

Non si fa mai la liaison:

· dopo ET => Daniel et André 

· dopo la seconda persona singolare dell'indicativo presente con desinenza –es => tu es en classe
· davanti all’H ASPIRATA => les héros
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